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EN FONT BARCELONA, CADA PIEZA NACE DE UNA CONVERSACIÓN 

ENTRE FORMA, FUNCIÓN Y VISIÓN. L’ATELIER LLEVA ESE 

DIÁLOGO CREATIVO UN PASO MÁS ALLÁ: ES EL ESPACIO DONDE 

LAS IDEAS TOMAN CUERPO Y LO TÉCNICO SE FUNDE CON LO 

EMOCIONAL. UN LUGAR DONDE ARQUITECTOS, INTERIORISTAS 

Y DISEÑADORES ENCUENTRAN UN LIENZO EN BLANCO PARA 

EXPLORAR, REINTERPRETAR Y DAR VIDA A PIEZAS QUE DESPIERTAN 

EMOCIONES, ELEVAN LO COTIDIANO Y REFLEJAN UNA  

MIRADA PROPIA. 

CHEZ FONT BARCELONA, CHAQUE PIÈCE NAÎT D’UN DIALOGUE ENTRE 

FORME, FONCTION ET VISION. L’ATELIER POUSSE CE DIALOGUE 

CRÉATIF ENCORE PLUS LOIN : UN ESPACE OÙ LES IDÉES PRENNENT 

FORME ET OÙ LA TECHNIQUE SE FOND DANS L’ÉMOTION. UN LIEU 

OÙ ARCHITECTES, ARCHITECTES D’INTÉRIEUR ET DESIGNERS 

TROUVENT UNE TOILE BLANCHE POUR EXPLORER, RÉINTERPRÉTER 

ET DONNER VIE À DES PIÈCES QUI ÉVEILLENT LES ÉMOTIONS, 

SUBLIMENT LE QUOTIDIEN ET TRADUISENT UN REGARD SINGULIER.

AT FONT BARCELONA, EVERY PIECE IS BORN FROM A CONVERSATION 

BETWEEN FORM, FUNCTION, AND VISION. L’ATELIER TAKES THAT 

CREATIVE DIALOGUE ONE STEP FURTHER: IT IS THE SPACE 

WHERE IDEAS TAKE SHAPE, AND THE TECHNICAL MERGES WITH THE 

EMOTIONAL. A PLACE WHERE ARCHITECTS, INTERIOR DESIGNERS, 

AND CREATIVES FIND A BLANK CANVAS

TO EXPLORE, REINTERPRET, AND BRING TO LIFE PIECES THAT 

EVOKE EMOTION, ELEVATE THE EVERYDAY, AND REFLECT A 

PERSONAL PERSPECTIVE.

COMO CADA PROYECTO TIENE SU RITMO, SU MIRADA, SU LENGUAJE, 

L’ATELIER ABRE LA POSIBILIDAD DE DESARROLLAR SOLUCIONES 

ESPECÍFICAS A MEDIDA, ESCUCHANDO, INTERPRETANDO Y CREANDO 

JUNTO A QUIEN DISEÑA EL ESPACIO. UN EJERCICIO DE CO-

CREACIÓN COMPARTIDA QUE MANTIENE INTACTA LA ESENCIA DE 

FONT BARCELONA: PRECISIÓN, BELLEZA Y SENTIDO.

PARCE QUE CHAQUE PROJET A SON PROPRE RYTHME, SON LANGAGE, 

SA SENSIBILITÉ, L’ATELIER OFFRE LA POSSIBILITÉ DE 

DÉVELOPPER DES SOLUTIONS SUR MESURE — EN ÉCOUTANT, EN 

INTERPRÉTANT ET EN CRÉANT AUX CÔTÉS DE CEUX QUI IMAGINENT 

L’ESPACE. UN EXERCICE DE CO-CRÉATION PARTAGÉE QUI PRÉSERVE 

L’ESSENCE DE FONT BARCELONA : PRÉCISION, BEAUTÉ ET SENS.

 AS EVERY PROJECT HAS ITS OWN RHYTHM, ITS OWN VOICE, 

ITS OWN LANGUAGE, L’ATELIER OFFERS THE POSSIBILITY OF 

DEVELOPING BESPOKE SOLUTIONS FROM SCRATCH — LISTENING, 

INTERPRETING, AND CREATING HAND IN HAND WITH THOSE WHO 

DESIGN THE SPACE. A SHARED EXERCISE IN CO-CREATION THAT 

PRESERVES THE ESSENCE OF FONT BARCELONA: PRECISION, 

BEAUTY, AND MEANING.





ADEMÁS, L’ATELIER PROPONE UN CONJUNTO DE SERVICIOS QUE 

PERMITEN TRANSFORMAR Y ADAPTAR NUESTRAS COLECCIONES 

EXISTENTES CON ACABADOS, CONFIGURACIONES Y DETALLES QUE 

LLEVAN LA EXPRESIÓN PERSONAL A OTRO NIVEL.

PAR AILLEURS, L’ATELIER PROPOSE UN ENSEMBLE DE SERVICES 

PERMETTANT DE TRANSFORMER ET D’ADAPTER NOS COLLECTIONS 

EXISTANTES — AVEC DES FINITIONS, CONFIGURATIONS ET DÉTAILS 

QUI ÉLÈVENT L’EXPRESSION PERSONNELLE À UN AUTRE NIVEAU.

IN ADDITION, L’ATELIER OFFERS A RANGE OF SERVICES THAT 

ALLOW OUR EXISTING COLLECTIONS TO BE TRANSFORMED AND 

ADAPTED — WITH FINISHES, CONFIGURATIONS AND DETAILS THAT 

TAKE PERSONAL EXPRESSION TO THE NEXT LEVEL.
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MARCOS DECORATIVOS

CADRES DÉCORATIFS 

DECORATIVE FRAMES

LOS MARCOS DECORATIVOS PERMITEN REINTERPRETAR EL CONTORNO 

DE LA PIEZA COMO PARTE DEL LENGUAJE VISUAL DEL ESPACIO. 

UNA FORMA SUTIL DE INTRODUCIR MATICES ESTÉTICOS, APORTANDO 

EQUILIBRIO, PRESENCIA Y UN ACABADO QUE ACOMPAÑA  

SIN IMPONERSE.  

LES CADRES DÉCORATIFS PERMETTENT DE RÉINTERPRÉTER LE 

CONTOUR DE LA PIÈCE COMME PARTIE INTÉGRANTE DU LANGAGE 

VISUEL DE L’ESPACE. UNE MANIÈRE SUBTILE D’INTRODUIRE DES 

NUANCES ESTHÉTIQUES, APPORTANT ÉQUILIBRE, PRÉSENCE ET UNE 

FINITION QUI ACCOMPAGNE SANS S’IMPOSER.

DECORATIVE FRAMES ALLOW THE CONTOUR OF THE PIECE TO BE 

REINTERPRETED AS PART OF THE SPACE’S VISUAL LANGUAGE. 

A SUBTLE WAY TO INTRODUCE AESTHETIC NUANCES, BRINGING 

BALANCE, PRESENCE, AND A FINISH THAT COMPLEMENTS  

WITHOUT OVERPOWERING.
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Consulta las opciones de acabados disponibles al final del catálogo.

Consultez les options de finition disponibles à la fin du catalogue.

Check the available finish options at the end of the catalogue.



GRABADOS Y APLICACIONES GRÁFICAS 

GRAVURES ET APPLICATIONS GRAPHIQUES 

ENGRAVINGS AND GRAPHICS

ALGUNOS PROYECTOS NECESITAN HABLAR DE TÚ A TÚ, CON 

INTENCIÓN. LOS GRABADOS Y LAS APLICACIONES GRÁFICAS 

PERMITEN INTRODUCIR SÍMBOLOS, LETRAS O ELEMENTOS VISUALES 

A TODAS NUESTRAS PLACAS, PARA REFORZAR EL CARÁCTER DE LA 

PIEZA Y SU CONEXIÓN CON EL ESPACIO.

CERTAINS PROJETS ONT BESOIN DE S’EXPRIMER AVEC INTENTION, 

EN TOUTE SIMPLICITÉ. LES GRAVURES ET LES APPLICATIONS 

GRAPHIQUES PERMETTENT D’AJOUTER DES SYMBOLES, DES 

LETTRES OU DES ÉLÉMENTS VISUELS SUR TOUTES NOS PLAQUES — 

RENFORÇANT LE CARACTÈRE DE LA PIÈCE ET SON LIEN  

AVEC L’ESPACE.

 SOME PROJECTS NEED TO SPEAK DIRECTLY, WITH INTENTION. 

ENGRAVINGS AND GRAPHIC APPLICATIONS MAKE IT POSSIBLE TO 

INTRODUCE SYMBOLS, LETTERS OR VISUAL ELEMENTS ON ANY OF 

OUR PLATES — ENHANCING THE CHARACTER OF THE PIECE AND ITS 

CONNECTION WITH THE SPACE.



PERSONALIZACIÓN CON COLORES 

PERSONNALISATION AVEC DES COULEURS 

COLOUR CUSTOMISATION

EL COLOR TRANSFORMA. EN L’ATELIER, EXPLORAR NUEVAS 

COMBINACIONES CROMÁTICAS ES PARTE DE ESTE DIÁLOGO 

CREATIVO. DESDE LA SOBRIEDAD HASTA EL CONTRASTE, CADA 

TONO TIENE EL POTENCIAL DE REFORZAR IDENTIDAD, COHERENCIA 

VISUAL Y SELLO PERSONAL. 

LA COULEUR TRANSFORME. À L’ATELIER, EXPLORER DE NOUVELLES 

COMBINAISONS CHROMATIQUES FAIT PARTIE DE CE DIALOGUE 

CRÉATIF. DE LA SOBRIÉTÉ AU CONTRASTE, CHAQUE TEINTE A LE 

POTENTIEL DE RENFORCER L’IDENTITÉ, LA COHÉRENCE VISUELLE 

ET LA SIGNATURE PERSONNELLE.

COLOUR TRANSFORMS. AT L’ATELIER, EXPLORING NEW COLOUR 

COMBINATIONS IS PART OF THIS CREATIVE DIALOGUE.  

FROM SUBTLETY TO CONTRAST, EACH TONE HAS THE POTENTIAL TO 

REINFORCE IDENTITY, VISUAL COHERENCE, AND  

PERSONAL SIGNATURE.



Consulta las opciones de acabados disponibles al final del catálogo.

Consultez les options de finition disponibles à la fin du catalogue.

Check the available finish options at the end of the catalogue.
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INCORPORACIÓN DE LEDS 

INTÉGRATION DE LEDS 

INTEGRATED LEDS

CUANDO LA TECNOLOGÍA SE FUSIONA CON LA BELLEZA DEL GESTO. 

LA INCORPORACIÓN DEL LED EN EL MECANISMO AÑADE UNA CAPA 

FUNCIONAL Y SENSORIAL QUE ACOMPAÑA, INFORMA O GUÍA, 

MANTENIENDO SIEMPRE LA PUREZA FORMAL DEL DISEÑO. 

QUAND LA TECHNOLOGIE SE FUSIONNE AVEC LA BEAUTÉ DU GESTE. 

L’INTÉGRATION DE LA LED DANS LE MÉCANISME AJOUTE UNE 

DIMENSION FONCTIONNELLE ET SENSORIELLE QUI ACCOMPAGNE, 

INFORME OU GUIDE, TOUT EN PRÉSERVANT LA PURETÉ FORMELLE DU 

DESIGN.

WHEN TECHNOLOGY MERGES WITH THE BEAUTY OF GESTURE. THE 

INTEGRATION OF LED INTO THE MECHANISM ADDS A FUNCTIONAL 

AND SENSORY LAYER THAT SUPPORTS, INFORMS, OR GUIDES—WHILE 

ALWAYS PRESERVING THE FORMAL PURITY OF THE DESIGN.



ACABADOS Y PRODUCTOS A MEDIDA

FINITIONS ET PRODUITS SUR MESURE

FINISHES AND BESPOKE PRODUCTS

PODEMOS CREAR ACABADOS PERSONALIZADOS PARA OFRECER UNA 

SOLUCIÓN UNIFORME QUE APORTA COHERENCIA ESTÉTICA AL 

CONJUNTO. CREAMOS PIEZAS A MEDIDA PARA CUBRIR CUALQUIER 

ELEMENTO QUE CONVIVA CON NUESTROS INTERRUPTORES U OTRAS 

PIEZAS DEL ENTORNO, COMO TERMOSTATOS O PANELES DOMÓTICOS.

NOUS POUVONS CRÉER DES FINITIONS PERSONNALISÉES AFIN 

D’OFFRIR UNE SOLUTION HOMOGÈNE QUI APPORTE UNE COHÉRENCE 

ESTHÉTIQUE À L’ENSEMBLE.

NOUS CONCEVONS DES PIÈCES SUR MESURE POUR HABILLER TOUT 

ÉLÉMENT EN DIALOGUE AVEC NOS INTERRUPTEURS OU D’AUTRES 

COMPOSANTS DE L’ESPACE, TELS QUE LES THERMOSTATS OU LES 

ÉCRANS DOMOTIQUES.

WE CAN CREATE CUSTOMISED FINISHES TO OFFER A UNIFIED 

SOLUTION THAT BRINGS AESTHETIC COHERENCE TO THE WHOLE.

WE DESIGN MADE-TO-MEASURE PIECES TO COVER ANY ELEMENT THAT 

COEXISTS WITH OUR SWITCHES OR OTHER COMPONENTS IN THE 

SPACE, SUCH AS THERMOSTATS OR HOME AUTOMATION PANELS.





MARCO 

CADRE 

FRAME

PLACA 

PLAQUE 

PLATE

MANECILLA 

LEVIER 

TOGGLE

01 E B4 E

02 N BD D

03 7 B8 E

04 2 P2 3

F

COBRE MATE 

CUIVRE MAT 

MATT COPPER

N

NÍQUEL NEGRO 

NICKEL NOIR 

BLACK NICKEL

2

CROMO 

CHROMÉ 

CHROME-PLATED

6

ORO BRILLO 

DORÉ BRILLANT 

BRIGHT GOLDEN

3

CROMO SATINADO 

CHROMÉ SATINÉ 

SATIN CHROME-PLATED

D

ORO MATE 

DORÉ MAT 

MATT GOLDEN

5

NÍQUEL 

NICKEL 

NICKEL

7

PATINÉ 

PATINÉ 

PATINÉ

DESCUBRE NUESTRA SELECCIÓN DE COLORES PARA ESTA TEMPORADA EN NUESTRA PÁGINA WEB. 

DÉCOUVREZ NOTRE SÉLECTION DE COULEURS POUR CETTE SAISON SUR NOTRE SITE WEB. 

DISCOVER OUR SELECTION OF COLOURS FOR THIS SEASON ON OUR WEBSITE.

CLICK AQUÍ 

CLIQUEZ ICI

CLICK HERE

LOS MARCOS ESTÁN DISPONIBLES EN LOS SIGUIENTES ACABADOS: 

LES CADRES SONT DISPONIBLES DANS LES FINITIONS SUIVANTES : 

THE FRAMES ARE AVAILABLE IN THE FOLLOWING FINISHES:

CE.GE

MARCEL JUAN

FONTBARCELONA.COM

STUDIO AINHOA NAGORE

PÁGINA WEB 

SITE WEB 

WEBSITE

DISEÑO Y DIRECCIÓN DE ARTE  

DESIGN ET DIRECTION ARTISTIQUE  

DESIGN AND ART DIRECTION

IMPRESIÓN 

IMPRESSION 

PRINTING

FOTOGRAFÍA 

PHOTOGRAPHE 

PHOTOGRAPHY

05 RAL 7012

06 RAL 6020

07 RAL 1019

08 RAL 8017

09 RAL 5009

10 RAL 3004

11 RAL 2001

https://fontbarcelona.com/latelier/
https://fontbarcelona.com/fr/latelier/
https://fontbarcelona.com/en/latelier/


WHERE EVERY DETAIL  

IS INTENTIONAL, 

AND EVERY TOUCH  

BECOMES EXPRESSION.

BARCELONA


